PAOLA ANDREA NOBIZELLI
Freelance Translator (Chile)

English – Spanish - English
polyjag@ctcinternet.cl

_____________________________________________________________________

Personal information

( Date of birth:
December 29, 1966

( Marital status:
Married, three children

( Citizenship:
Chilean

 ( Address:
Puerto Madero 389
Machalí
( Telephone:
+56 72 411787 / Mobile +56 8 1216351

( E-mail:
polyjag@ctcinternet.cl  


polyjag@gmail.com

Personal profile

Meticulous and dedicated full-time freelance translator. Excellent at both team and individual work.

Nineteen years of experience in the translation of several brochures, manuals, contracts, legal documents, Web sites, etc. 

Main subjects: software, hardware, mining, legal, technical, human resources, medicine, healthcare, mortgages, insurance, banking, among others. 

 

Work experience

1989 to date             Codelco Chile División El Teniente
                                  Translation of letters, manuals, contracts

1990-1991
  Orlandi Valuta Foreign Exchange

Los Angeles, California
Translation and interpretation 
1991-1995
CMS Chile S.A.
Secretary to the General Manager. Translation of contracts, bids, spare part manuals, mining equipment manuals, letters, monthly reports (finance, engineering, human resources, finance, general management, production)

1995-To date
Full-time freelance translator for the following companies and agencies in Chile and abroad 










Bowne global solutions (former Berlitzglobalnet)









Translation and proofreading of manuals, brochures, Web 






sites for customers like: SNC Lavalin, Caterpillar, Minera 






Escondida, Phelps Dodge, US Embassy in Chile, BHP, 






Pierina, Dodge, Ford, Borax, Nokia, Motorola, Novo, 







CEMIG, ETB, Lan Chile among others.









Presidencia de la República de Chile








Translation of various letters and documents in the









8th Conference of the wives of the heads of states and 






heads of government of the Americas









Sony Music Entertainment Chile









Translation of biographies, magazine and newspaper 






articles. Interpretation









BMG Chile









Translation of biographies, articles, etc.









Emi Odeon









Translation of biographies, articles, etc.









Piston Hydraulics of Canada









Translation of manuals, inventories, technical 








specifications, financial statements, reports










HCG traductores (Canada)








Translation of bids, telecommunication reports, legal 







documents, contracts, mainly from Spanish into English









Translation Source (United States)


Translation and proofreading of various technical manuals, medical documents, legal documents, finance, tourism, banking, insurance, etc. 









Abbx (Argentina)








Translation of technical manuals and Web sites









eTranslate (Chile)








Translation of Web sites for customers like Pampers, GE, 






Compaq, Stores, Screaming Media, etc.









Codelco Chile División El Teniente/ Central








Official translator for six years. Translation of manuals, 






letters, contracts, brochures.









Thailand Project: translation from Spanish into English of 






twenty
technical manuals for the start-up of El Teniente 






Converter in Thailand.






Idea Factory Languages (Argentina)






Translation of clinical studies, contracts, manuals, etc.






Harley Davidson, How to tell, Microsoft, etc.






Ceos Idiomas (Argentina)






Translation of technical manuals from 




Spanish into English.






Lionbridge (Chile)





Translations for various clients,





Wachovia bank, Walmart, Dell, IRS 





forms, 
Inamed, Microsoft, Phelps  





Dodge, Goodyear, LifeCare, EMC, 





Ford, MarchNetworks, Motorola, 





Santillana, El Abra, SNC Lavalin, HP, 




Walgreens, Royal Caribbean 






Cruises, Novo Nordisk, Bayer (Medical 




Division), etc.






Bridge SA (Singapore)






Translation of legal and technical 





documents into English.






2translate (Canada)





Translation of legal documents into 





 English.






Aadake Worldwide (Australia)






Translation of legal and technical 





documents into English.






Interdoc (Chile)






Translation for various clients, LRN, 





North Face, McDonald’s, St. Jude 





(clinical trials),

Education:

· 1985-1987
EATRI
English-Spanish-English Translation 

· 1988
EATRI
English-Spanish-English Simultaneous Interpretation

· 1985–1989
EATRI
German-Spanish-German Translation
Others:

IV Latin American Translation and Interpretation Congress 

1-4 May, 2003

Buenos Aires, Argentina

IV Proz Conference

August, 2006

Buenos Aires, Argentina

Berlitzglobalnet Chile

Trados course
